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Turkic language picture of the world in phraseological units

dpaszeosoru3maepaeri TYpKi ajeMiHiH TIIIIK OeliHeci

I'yanapxan CmaryinoBa

(buI0I0THS FRUIBIMIAPBIHBIH IOKTOPHI, Ipodeccop
on-Papabu aTeiHaFbl Ka3ak yITTHIK YHUBEPCUTETI
Anmarsl, Kazakcran

E-mail: smagulova.g@mail.ru

AHHoTanus. Makanaga Typki 9JeMiHIH TUIAIK  OeiHeciHaeri ¢pa3eonoru3mMaepIiH
MarbIHAJIBIK, €peKIIemiKTepl co3 Oonanbl. Ke3 kenreH Typki TimiHAeri ¢Gpa3eoaoTUsIIbIK,
KOp — COJ YJT eMipiHiH aiHackl. MyHAa XaJbIKThIH OYKUT eMip TIpLIUIITi, CajaThl MEH
JOCTYPi, KYHIBUIBIKTAp KYHeci KUHAKTalmFaH. Typki TiIAEC XaJbIKTapIbIH TaHBIMJIBIK,
OuiM KOpbl Oip OIpiH TOJNBIKTHIPBIT OThIpanbl. Cebebi, opTak KYHIBUIBIKTAp IYHHECI,
CTEOPETUI JaFabLIap MEH MOJEHU OMIp CalThl JKOHE JIIH OPTaKThIFBI O OacTarbl OipTyTac
MEHTAJIJIBIK KEHICTIKKE HEri3/IeTeH. AJI OChl TYTaCTHIKTBIH KeJIOeTi TUIIH KyMYJISTHBTIK
KACHeTl apKbUIbl JKWHAKTAIBIN, CaKTAJNbBIN, TYPKI XaJLIKTAPBIHBIH OTKEH OMIpiHeTi
TYPMBIC-TIPIIUTITIHIE MOJCHH OPTAaKTBIKTHIH Oap €KeHiH aWrakraiiibl. byn perre Typki
dbpazeonmoruzmMaepi MEH MapeMUsUTaAPbIHBIH JIMHT BOMSICHUETTAHBIMIBIK HHTEPIPETAIMSICHIH
epekiie aityra 6onajpl. ByriHri TaHgarsl TYpKl  (Ppa3eoOTUsICHIHBIH 3€PTTEY asChl KaH-
JKAKThl, FRUIBIMA HOTIDKENIEPl aHTPOMOO3EKTIK OarbiTKa Heri3aenreH. bip ynt — 6ip Tif.
Typki onemiHiH 0acka yJITTapAaH albIpMAIIBLIBIKTAPBIH OJIAPBIH TUIIEPIH/E CaKTaJIFaH
OeitHenl TipKecTepAiH 3THOMa3MYHBI alKbIHAI Oepe anajbl. DTHOCTHIK MOJICHUET — YIATTHIK
MOJICHUETTIH €H eXelri Kabarel, 6actankbl 0a3uci. Ockl KabaTTarkl CalT MEH JADCTYpIepae
TYPKUIEp MOJEHUETIHIH OpPTAKTBHIFBI MEH  YKCACTBIFBIHBIH KOPIHICI JKaKChl CaKTaJIFaH.
CoHIBIKTaH TYPKI TUIAEPIHIH CO3IK KOPBIHIAFBI OPTAK JIEKCHUKA, YKcac (hpa3eoaorusmMaep,
ATHOC TApUXBIHJAFbl MOACHUPEMAIap IbIH JUHTBUCTUKAJBIK 13/1epl, ©/1e0MeTIMI3Ier1 OpTakK,
CIOXETTEp FBUIBIMHU TAJJIAyAbl KAKET ETE/Ii.

Kinr ce3nep: oneMHiH Tinmik OeliHeci, TYPKUTIK TyHUETaHBIM, (Dpazeonorusi, MoJICHU
TUIIK CEMaHTHKA, TYPKI DIIEMI.

Turkic language picture of the world in phraseological units

Guldarhan Smagulova

Doctor of Philology, Professor
al-Farabi Kazakh National University
Almaty, Kazakhstan

E-mail: smagulova.g@mail.ru

Abstract. The article considers the semantic features of phraseological units in the
language picture of the Turkic world. The phraseological foundation in any Turkic language
is a mirror of the nation’s life. The whole life of the tradition, the system of values of the
people is gathered here. The fund of cognitive knowledge of Turkic-speaking peoples
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replenishes each other. Since the world of shared values, stereotypical skills and cultural
lifestyles and their similarities in religion are based on a holistic mental space. The image of
this integrity is collected and preserved through the cumulative quality of the language, and
proves the cultural identity in the past way of life of the Turkic peoples. At the same time, the
cultural interpretation of Turkic phraseology and paremiology has of particular importance.
Today the phraseology of the Turkic languages is a comprehensive object of research and its
scientific results are based on anthropocentric approaches. One nation- one language. Only
ethnolinguistic and linguo-cultural studies can analyze the ethnic content of images preserved
in the language and the differences between the Turkic world and other nations. Ethnic culture
1s the most ancient layer, the primitive basis of national culture. The traditions and customs of
this layer reflect the commonness and similarity of the Turkic culture. Therefore, the general
vocabulary in the fund of the Turkic languages, identical phraseological units, linguistic traces
of cultural rhemes in the history of the ethnic group, and common subjects in our literature
require scientific analysis.

Keywords: a language picture of the world, Turkic outlook, phraseology, cultural language
semantics are considered, turkic world.

Tropkckas A3bIKOBasi KAPTHHA MUPa B (ppa3zeossoruzmax

I'yabpapxan Cmarysosa

TOKTOp (PUIOTOTHYECKUX HAYK, TTpodeccop
Kazaxcknii HatmoHaIbHBIN

YHUBEPCHUTET UMEHU ab-Dapabu
Anmatsl,Ka3axcran

E-mail: smagulova.g@mail.ru

AHHoOTanms. B craThe paccCMOTPEHBI CMBICIOBBIE OCOOEHHOCTH (Ppa3eooru3mMoB B
SA3BIKOBOM KapTHHE TIOpPKCKOro mupa. dpaszeonoruueckuit poH Jr000ro TIOPKCKOTO SI3bIKa
SIBIISIETCS 3€PKAIBHBIM OTPa)XCHHEM KH3HU HApOJla, B KOTOPOM 3aledaTiIeHbl ero CUCTeMa
HeHHOCTe U Tpaauuuid. KOrHUTUBHBIE 3HAHUS TIOPKOS3BIYHBIX HAPOJIOB MOMOJHSET JAPYT
apyra, Tak Kak MUpP OOMIMX IEHHOCTEH, CXOJCTBO CTEPEOTHUITHBIX HABBIKOB U KYJIBTYD,
OOIIHOCTh PEIMTHO3HBIX (POPM OCHOBAHBI Ha 1IEJIOCTHOM MEHTaJIbHOM IpocTpaHcTBe. Ha
CETONHALIHUMA J€Hb BAXKHOE 3HAYCHHE 3aHMMAET KYJbTYpPOJOTHYECKas HHTEPIpEeTaLus
TIOPKCKO# (hpa3eosoTuN W MapeMHUOJIOTHH, TTOCKOJIBKY H3y4YeHHe (pa3eoOTHH TIOPKCKUX
S3BIKOB SIBJISIETCS aKTyaJbHBIM M HEOOXOJUMBIM, M €€ HayudHble Pe3yJbTaTbl OCHOBAHBI
Ha aHTPOTOLEHTPUYECKOW TMapaaurMe. B TaHHOM acmekTe STHOJMHTBUCTHYECKHE W
JMHTBOKYJBTYPHBIE HCCIIEJOBAaHMS HALlEJCHbl HA aHalIU3 ATHUYECKOTO COJEepKaHMS
(pa3eosoru3mMoB, ONPEAEICHHUS]  Pa3IuuUid TIOPKCKOW MEHTAJIBHOCTU U MUpPA OT APYIrHX
MHUPOB. DTHUUYECKAsl KyJIbTypa, Oyay4d OIHOM M3 IPEBHUX, MPEACTaBIsAs 0a30ByI0 OCHOBY
HAI[MOHAIBHOMN KyJIbTYPbl, COXpaHSAET 3TH TPAAULIUU U O0bIYaH B A3BIKE, B OOIIEM CIOBAPHOM
¢donze, Bo (hpazeosiorumMax, 4To TpedyeT OCYyIIECTBIECHUS IOCTOBEPHOTO HAYYHOI'O aHAJIN3A.
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KiioueBble cji0Ba: s3bIKOBasi KApTUHA MHUpPa, TIOPKCKOE MHPOBO33peHUE, (pa3eosorus,
KyJbTYpHas SI3bIKOBasi CEMAaHTUKA, TIOPKCKUI MUP.

Kipicne

Faceipnap TOFBICHIHAA ©J€M Hazapbl OATHICTAH HIBIFBICKA OAarbITTaNFAH Ke3[e «TYPKI
DJIEMi» JIETCH TIPKECTIH MAaFbIHAIBIK KOJIJAHBICHIHBIH CasCH MOJCHH aKIapbl MEH acTaphl
OYPBIHFBIJIAH Ja TEPEHJICTI, TAPUXHU apeHAa 1a ©31HIK OOJIMBICHIH )KaH-KAKTHI TAHBITA OACTAIBI.

1993 k. 12 mrinnene Anmatsina « Typikcoi» — TYpKi XalIbIKTapBIHBIH OHEP1 MEH MOICHUETIH
JAMBITYFa BIKIAJ JKaCalThIH XaJlbIKApaJblK YUBIM KYPBUIFadbl Oepi J€ OThI3 KbUIFA TasIl
Kanjapl. Typki MeMJeKeTTepli MEH TYPKI aBTOHOMUSJIBIK peciyOiuKamapbl Mylie OoJFaH
(O3epoaitkan, Kaszakcran, Keipreizcran, ©30ekcran, Typkus, Typikmencran, Tatapcras,
bamkoprocramxkone Conryctik Kunp Typik memiekerrepi) yibIM MdAeHH OailiaHbIC
canaceiHaa Oipiece, 6ip myaneae «Ty0l Oip TYpki ©JeMiH» TYTacThIPY YIIIH JKyMbLIa iCKe
KIpICKEH e/Il.

XanbIKapasbIK YUBIMHBIH HET13T1 MaKcaThl MEH MiHAETTEP1 Typalibl alThIIIFAaH JIepeKTepre
Hazap ayJapcak, oHja KyHi OyriHre JaeiiH aTKapbUIFaH UT1 ICTePIiH TUT MOCEIeCIHEe COKITai
KETETIH TYCTaphl HEKEH CasiK €KeHiH Oalikayra 0omapl.

Mbocenen, Kypri3iain Keje *aTKaH IC Iapaiapiabl capanan Kepcek, « TypiKCOuIbIH
HET13r1 MaKcaTbiHa Opail:

— TYPKI TUIIeC MEMJIEKETTEP/IIH KOHE XaJIbIKTap MEH KaybIMIapAblH MOJICHUET MIEH OHEP
CaJlachbIHAAFbl MOJCHHUETIH IaMBITY;

—  TYPKI 9JIeMiHIH MOJICHU KYHIBUIBIKTAPBIH TaHY, 3€PTTEY, CAKTay KOHE TOJBIKTHIPY,
oJIap/Ibl OJIEM/IIK KeHICTIKTE HACHXaTTay,

— TapuXu, CasCH >KOHE TeorpadUsUIbIK Kargal cajjapblHaH OJCipereH OalIaHBICTHI
JAMBITY;

— OpTaK MOJEHH KEHICTIK KaJIbIITaCThIPY; TYPK1 DJIEMIHIH OPTaK MOACHH KYH/IbUIBIKTapPbIH,
TapuXH, MOJICHU €CKEPTKIIITEPIH aHBIKTAY KOHE XKYielney;

—  TYPKI XaJIBIKTaPBIHBIH YITTHIK MOJICHUETTEPIHIH JaMybIHA BIKIIAJ €Ty, OJIAP/bIH TyMa,
TaOUFHU EPEKIIETIKTePIH CaKTay;

— TYO1 O1p TYpKI TIIAEPIH KaKbIHAACTHIPY;

— TyTac TUIJIK OpTa KaJBINTACTHIPY, OPTAK OJINMOM Kacay, JIATbIH rpaduKacklHa KeIry
MoceTeNepiH KoJiFa any,

— TYMaHHTapJBIK cajiajia dJIeMIIK HHTErPAlUIIBIK YAepIiCTePAl €CKepe OThIPHIN, TYPKI
TL11€pl MEH MOJIEHUETIHIH KyaT-KYIIiH KacecHipimMaepre Topoue 0epy iciHie KOpCeTy;

—  TYPKI TUIIeC MEMJICKETTEP IIH MOICHUETI MEH OHEPI1 JKOHIHEC XaTbIKapAIIbIK aKmapaT
OpTaJBIFBIH KYPY, T.0.

XKorapeina, 013 caHaMmanmanm KOpPCETKEH, aTKAPBUIbIN JKaTKaH  Ilapanap acTapblHAa
TYPKI TULIEC XaJbIKTapAbIH O1p Ke3Jeri OpTak MEHTAJIbIK KEHICTIKTEH Tapajbll, YJITTHIK
epeKIIeNKTepiHIH KAJIBINTaCKaHIbIFbI 0aliKanasl. CoJl epeKIIeTikTepre Tanay »KyprisreHie
TYPKi oyieMi O€MHECiHIH KOHIENTyallJJaHy XYHEeCIH «KiM Kalail KaJbIITacTBhIPAbD) JEreH
Mocesne 0ol keTepell. Ocipece, TapuxH, CasiCu *KoHe reorpadusiblK >KaFaail cannapblHaH
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oJIicipereH OalIaHbICThl JAAMBITY apKbUIbl TYOl Oip TYpKI TUIIEPIH KaKbIHAACTBIPY >KOHE
TyTac TUIIK OpTa KAJBINITACTHIPY, OPTaK OJIMOU Kacay CHUAKTHI MOCENeeNep/liH YaKbIT
OTKEH CaWblH Ka)KE€TTIr alKbIHAAJIBIN KEIEIl.

«Typki onemi» TIpKeCiHIH TUIIIK Perpe3eHTAUsACH apbl Kapail TUITaHBIM/IBIK, MOCEIeNep-
JIIH KONTEreH cayaljapbiH anFa Tapraisl. Cebeli, «Ty01 Oip TypKiIepainy» ayenne (o bacma
— ybpamyw, 0 bacma bacmay — He 38yuum) 0acTay ajJiFaH MOJICHH OyJaK Ke3JepiHeH TapaJiFaH
©3EHJCP «TYPKI dJIEMI» JEUTIH alblll MYXUTKA YJIacThl. OJEMJIK OPKEHUETTEH O31HIIK
OpHBIH anbill, XX1 Facklp «TYPKUIEp FACBIPbD» JAETEH aTKa JIAWBIK WT1 iCTEepJll Urepyre JeH
KOMUJBI.

Hotuxke

M. Xaiigerrep Tinal «JaoM (Odomom emec wwieap!) Obitus» nen araraH: «CyIIHOCTB
YeJIoBeKa MOKOUTCS B €ro s3bike. M mo3ToMy 4T00 MOHATH NPUPOY S3bIKA, HY)KHO TIOHSATH
npupoAay denoeka u ero mup»[1, c. 101]. Agam G0JIMBICEI MEH OHBIH ©JIeMl KaTbhIHAC Tl
apKbLIbI FAHA VAT TIpHIUIITiHEH Xa0ap Oepei.

«OJIEMHIH YITTHIK OeHHEecC» COJ XaJIbIKKa FaHA TOH TYCIHIK KaTEeropHusUIapblHaH TYpPaThiH
TYpaKThl OeiHenepre — oOpazmapra OalmaHBICTBI KayblliTacaabl. O XalbIK JTYHUETAHBIMbI
MeH OOJMBIC KaFuaachlH Kypaiabl. Typkimik OipTyTac AYHHETaHBIMIBI KaJdbIITACTHIPFaH
OpEKeTTepl, KaFraasTTap/ibl KEHICTIK MEH yakKbIT OelepiHeH i31ey Kepek. Typki oneminiy
minoix Oetineci NET€H YFBIM Ka3ipri TaHJa TYPKI TEKTEC XaJIBIKTap FaJBIMIAPBIHBIH OPTaK,
3epTTCYy HbICAaHBIHA aHAIBITT KEJIC/i.

EH GacTpICHI TYPKI TUIAEC XaTBIKTapIbIH KOTHUTHBTIK Oi71iM KOpBI Oip OipiH TONBIKTHIPHII
otbipanbl. Omaii geiTin ce6e0iMi3 OpTaK KYHIBUIBIKTAp JIYHUEC], CTEOPETUT JaFIbliap MEH
MOJICHH OMIp CalThl JKOHE JIIH OPTaKTBIFBI O OacTarbl Oip TyTac MEHTAJIBIK KEHICTIKKE
Heri3aenreH. AJ OChl TYTACTBIKTHIH KeJIOeTi TUIMIH KyMYJSTHUBTIK KAaCHETI apKbLIbI
KUHAKTAJIBIN, CaKTaJbII, «OTKEH KYHJe Oenri 0ap» ekeHiH airakraiisl. byn perre Typki
(bpa3zeosnoru3maepi MEH NapeMHUsIIaAPbIHBIH MOCHUETTAHBIMIBIK HHTEPITPETAIMSICHIH €PEeKIIe
anTyra 0oyaipl.

Kes kenren yaT exisi 3 TUTH, T171 OaiJIBIFBIH MaKTaHBII eTei. JlyHueneri 3at, KyObuibIC,
ic-opekeT Oenrim Oip aTanbIMMEH TIIIK KaThIHACKA KBI3MET eTei. byr perre Typki Tingec
XaJIBIKTAp TITIHIH CO3/IK KOPBHl MEH CO3JIK KYpaMbl YATTBIH PyXaHU KYHIBUIBIFBI PETIHC
epeKIesaeHe . OAeTTe, TII TUIIET! (Ppa3eosIorusIbIK KOp YIAT eMipiHiH aifHACKI ICTIETTEC.
MyHa XanbIKThIH OYK171 ©Mip TIPIIUIIT], CAJIThl MEH A9CTYP1, KYHIBUIBIKTAP JKyHecl KopiHel.

Typki (hpa3eonorusiChIHBIH 3€PTTEIy TapPUXBIHBIH XPOHOJIOTHSCHI OTKEH XX FaCBIPABIH
eKIHIII )KapThIChIHAH OacTanazbl. TYpKi IereH Kajbl aTayIblH asChIHAAFbI TUIAEP OOMBIHIIA
KYPTri3iareH ppa3eonorusiIbIK 3epTTeyIep KaH->KaKThl, 0p1 OyTiHTe Jei1H MaHBI3bIH )KOMMaFaH
ipreni FeUIbIMU eHOekTep Ti3iMi Oap. MoceneH, kazak ¢pazeonoruscsl — [.KenecOaes,
o3epOaiixan — '.A.baiipamos, e30ek — I1I.PaxmaTyinae, TypikmeHn — JIl.babaes, kapamaii-
mankap — 3.K.KapamyeBa, Oamkypt — 3.Ypakcun, yitrelp — U.CallpyuinH, KBIPFBI3 —
XK.Ocmonosa, Typik — JI.H.Jonranos, kymbik — K.X./lau6oBa, uyBam — M.®.YepHos, caxa —
H.C.I'puropses T.0. Tinaepaeri ¢ppazeonorusMaep/ii 3epTTereH FajabIMIapIblH eHOEKTepiHae
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TYPKI1 (ppa3eosorusiChIHbIH aJIFAlIKbl TEOPUSIIBIK YCTaHbIMAAPhI capananibl. Connaii-ak, Oy
eHOeKTep KEHIHT1 )KaHa FhUIBIMU OarbITTa KapacThIPbUIFaH (Pa3eosOrHsIIbIK 3epTTeYIEPIiH
OacTay ke31 00JIJIbI.

Typki XanbIKTapbIHBIH CO3MIK KOPBIHIAFBI OPTaK JIEKCHKa MEH (pazeosorusmiep,
OJIapJbIH OMip CYpy TOCUIAEPIHIET1 YKCACTBIK, ’THOC TapUXbIHIAFbI MOJIEHUpEMAaIapAbiH
JUHTBUCTUKAJBIK 137Iepl  KOHE OJeOHEeTIMI3NerT OpTaK CIOKETTep TYPKI XaJbIKTapblHA
OTKEH/JIETICIH TyreHaeyai MiHjaet ereai. Conapasiy 01pi — Ke3 KEJITreH TYPKI XaIbIKTapbIHBIH
OTKEH eMipiHeH xalapnap eTeTiH, TIPIIUIIK THIHBICHIHAAFBl YITTBIK €PEKIICTIKTEPIH J9JI
alKBIH/IAM KOPCETIN, XaJbIK JKaJIbIH/a CaKTaJIFaH TUIAIK GakTiiepMeH OasHaam OepeTiH, Co
VJIT TUTIHIH KOpKeM AyHueci — Qpaszeonorusmaep. Tiid TUIE caKTajdFaH MakKajl MOTEIIep
MeH (pa3eoTqoru3MAEp apKbUIbl KYJUTI TYPKI KYPTHIHBIH Oy >KyHeci MEH dp YIITKa TOH
(eHOMEeH/IIK KacueTTep ailbIpbIKIla KOPIHEI].

Bbyrinzae Typki ¢pa3eonorusChIHbIH 3€PTTEY HbICAHbI )KaH-)KaKThI, FEUIBIMUA HOTHKEIEPiH-
Jeri e3apa TULAIK cabaKTacThIK IE€H IPrefiecTiK 0 0acTaH aK aHTPOIOIEHTPIIIK KaFuaaTKa
HerizaenreHn. Cebebi Oip yar — Oip Tin. «OnapasiH e3re YATTapAaH albIpMallbUTBIKTapbIH
TUTIHAE cakTaiFaH OelHenl TipKecTepAiH STHOMAa3MYHBIH ATHOJWMHTBUCTHKAIBIK >KOHE
JMHTBOMO/ICHU 3epTTeyJiep FaHa TaiiFa TaHOa OackaHIaill eTil Ke3 alJIbIMbIFa dKeleai» [2,
18 6.].

Typki ¢dpazeonoruzmaepid caiblcThipManbl  Typrbiian  3eprrereH  K.KanbiOaesa:
«Koram eMipiHzeri 3KcTpa >KOHE HHTPAIMHIBUCTHKAIBIK (DAaKTOpIapAblH HOTHKECIHE
(bpazeosnioru3maep Coil KE3eHEr1 OpbIH aliFaH TUIAIK KapbiM KAThIHACTBIH, MOJICHU, TaPUXU
JMHTBUCTUKANBIK aKmapaTTapblH ©3 OolbIHA CIHIPIMN, Oenrum Jopexese caKTan KayaJbl.
CeliTin, TapuXTarbkl KOFaMFa €3repic OKEJNETiH OTIelNi Ke3eHACp TIIH (pa3eoOTHsIIBIK
KOPBIHBIH KAJBINTACYBbIHAA ©3 131H epeKile Kajablpaibl. MbIcalibl, TaTap *XoHE OalKypT
XaJIKBIHBIH 0acTaH KeIIKeH TapuXu OKHUFajapra KaThicThl Mamaii 3aMaHbIHIA «BO
BpeMeHa Mawmas», KbIPpbIM CHPEeYJdH, JapbIHbI KOPO TOTOY «ICPXKATh MOPOX CyXHUMM,
OH/peil Ka3bIlHACKHI, OH/Apeil a0eTe, 80H MaTIIAa 3aMaHBIHAA «IIPHU LAPE TOPOXE» CEKLII
(bpazeonoruzmaep Tapuxu Ke3eHAepAiH TuLIeri kepiHici» aeitni [3, 62 6.]. Herizinne, Mamaii
TymMeH Oacbl, AnTeiH OpJaHbIH TaJaHTTHl KOHE XKIrepii, cascarkepi OOJIFaH KbUIAAPHI
OPBIC KHS3IBIKTAPBIHBIH aaybI3IBIKTAPbIH MMalaIaHbIl, OJIAP/AbI KOIl MIANKBIHITBIIBIKKA
yIIbIpaTKaHbl TapuxTaH MomiM. 1370 xeimapsl AnteiH OpaaHblH OWJICYIIICiHE aifHAJIbI.
Oppbic ppazeonorusicbiga Oy eciM MeH OFaH KaThIcThl okuranap «Kak Mamaii npouesn»
«TOJHEeNIU OecropsiIoK, OMyCTOIICHHE, Pa3sTPOM»IEIeH MarblHaZa TYPaKThl TIpKECKe
allHaJIFaH.

Kazak ¢onpknopeinna «Enireniy meOepeci Mamaii Oatblp enrenne anacbl Kapayiek
«OnaiH, Mamaii, kop 607abIH!» TEHTIH )KOKTaybIH/A:

ApTBIHIA KaJlFaH kac Oaa

Kaman cenneit 6omaani?!

KpIpsIK yi1 Tyca Oip KyHIE,

OpHbIH Kanaid Tonaabl?! — IereH OJIeH KOIAaphl KAJIFaH €KeH.

AnteiH Opjia XaHbel 0OJIFAaH TapUXH TYJIFa peTiHae Mamaii eciMi Ka3ak TUTIHJIETI TapuXu
(dpazeonmoruzmaepae kesneceni. Mpicaibl, XalKbIMbI3a: «Oaain Mamaii, Kop 001abIHY,
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«Oanin, Mamaii — emtin, Mamaii» JereH TIpKeCTep «CIIHDPCEre Kapamchi3, KaKeTcis,
KaJipi )KOK» JIeTeH MarblHaJa Kasip Je kul Kosjganeicta O0ap. CoHnail ak, Kehllip Kazak
MakKajd MOTEJNCPIHIH IIBIFYy TapuUXbl KE31HJIE aNTHIHOPAAIBIKTAPABIH OWJIK KypFaH
ke3eHaepine OaitnanpicThl. «Hap Molibinbl BepaidexTe kecingi», «bi3aid e TokTaMbICThI
JKaMaHIaFaHbIH J1a KOMMAalbl, Kepce 0ac ypbill TOHKANWFAHBIH J1a KOMMAaWIbD» JIETCH
TIpKeCTep coJ Ke3eHJEPIiH TULAIK Aeperi icnerrec [4].

XanbIK Kail ke3ze 0oJica Ja, 6acTaH KeIIKeH OKUFAIaphIH OpKe3 OeliHen co30eH TYiiH-
JIeT, TYPAaKThl aTHUIBIMFA JKETKI3IM OTBHIPFaH. « YIJITTHIK MOJICHUET YIT OMIpiHiH OapIibIK
canacblHaH KepiHic Tabaabl. O JTUHTBOMOACHU DJIEMEHT PETiHAEC MEKEH-TYpaK >KaWbIHAH,
miapyambUIbIK, KaFalblHaH, 1IIETIH TaraMbl, KAETIH KUIM-Keuleri, 0ajga TopOHeciHeH Je
Oailtkananpl. MofeHu TUIIIK CEMaHTUKAHBIH KAJIBINITACYbIHA YATTHIH TAOUFH KaFAailbl, TUII,
TliH1, MEHTAJIUTETI, TIMTi, OHBIH TICUXUKAJIBIK €PEKIICTIKTEPl e ocep ereni. Onap MbIHAAMA
dakTopnapaad Typaapl: Tiagik ¢akrop, AiHu (akTop koHe reorpadusabiK GakTop.
YT MOJIEHUETIHIH KaJbIITaCyblHa bIKHAJI €TeTiH (akTopiapiAblH Oipl peTiHAe caHaJlaThIH
reorpadusUIBIK OpTa JECeK, OHAa KOpIIaFaH opTara  OaillaHBICTBI KHIM YITUIEPiHIH,
MEKEH-TYPAK KaFJalbIHBIH, SFHH, YJITTHIH MOJCHHU-IIAPYAIIbUIBIK KaFIalIapbIHbIH JaMy
epekmenikTepi Oarkanazsl [5, 117 6.].

Op VITTHIH, XaJbIKTBIH CaHACBIHIA ©JieM OelHeci CBHIPTKBI kKOHE 1mKi (akTopaapra
OailylaHBICTBl OPTYPJII OOJFAHIBIKTAH, TUIAET! EpeKIIeNnikTep Je caH amnyaH. ChIpTKbI
(akToprapra reorpausIIbIK OpTa, DJICYMETTIK JKaF/1ai, HapyamblIbIK TYpl, JIHHIH BIKIAJBI,
TapUXW JKaFdail T.c.C. ’karca, 1MKi (hakTopiapra OAET-FYPBIN, JTYHUETAHBIMIbI, OeM-
IapTTAPBIH, YKOJI-)KOCBIKTHI )KaTKbI3aMbI3.

JI.BaiicrepOepliH 9JIeMHIH TULIIK CypeTi KOHIEMIUICHIHIA XKYJABI3Iap dJeMi amaMmaap
TYCIHITIH/AE Kalail KaJblITacaThIHBI Typallbl, sSIFHU Op TIJ/E KYJIbI3 aTayJapblHbIH CaHBI
OPTYpPJ Il O0yblHA OaIaHBICTBI OCHI TUIJE COMNICYIIIEPAIH /€ KYJIbI3ap dJIeMi apTypil
6onateinbl aifTeinaabl. Ceiitin, JI. BalicrepOep rpek TiniHae Tek 48 KyJabl3 aTayjapblH
Tarca, KpiTail TUTiHAe 283 aTay Oap ekeHIH aHbIKTaraH. byn kailnbl FanbiM: « COHIBIKTAH,
TPEKTIH ©3 KYJIbI3Aap OJIeMi, KBITAWIBIKTBIH 63 KYJIbI3ap oiemi O0ap Nen TaHybIMbI3
Kepek» [6] mer kepceTe/l.

Typki XanbIKTapblHBIH apacblHIa €pTEepPeK OTBIPBIKIIBI OOJFaH TYpPKlI TIUIAECTEp
MOJICHHETI OJIApJbIH TIPIILIIK €Ty ¢opmachiHa TOyemnai OoiFaH. MoceneH, TaTap >KOHE
OammKypT TUIIEPIHAEC OMapTAIIBUILIK KOCIOIHIH €XKENJACH epTe NaMbIFaHIIbIFbI OalKamabl.
3eprreyuiiiep oMapTambuibIKTel  TinTi X-XII FaceipmapiaH KadbllTacKaH JAETeH MIKIpl
artanel [7]. Mbeicanbl, «ban asviz», «ban ouemac, Kvl3 Kapmaumacy, «bau, o6an ouroooH
(Ouro benon) asvi30a mam O6yIMAcy, «Oan O6ANYLIK auiamay, «oan 0a mMau 34eHod Ue3y»,
«ban xopmuviHbly Oanel Oap, bOanea xomie HA3bl 6apy», «6ao mamisl, 6ALIOAH 6ALA MAMIBLY,
«ban mamivl Oun, 6ApmMax 4oluHoN OYIMbLU (YOUHOMULOP)», «DAN MOMKAH 6APMAK ANbLU, MAll
MOMKAH KAWbIK SIblLY, «0an uebenue, axuibl cy3  a0oMHe usroumepepy, «oanea KaHbIKKaH
yeben kebex colpviuia» m.o. [8,35-366.].

Masn mapyamblUIbIFbIHA KATBICTHI JIGKCEMasap TYPKI TIAECTepiH KoOiHe OpTak, TeK
(hoHETHKABIK ©3repiCTepMEH YIIIbIpacaibl. JleMek, TitapanblK TYpaKThl TIpKeCTep KypaMbIH/Ia
YUBITKBI KOMITOHEHT KbI3METIH aTKapaabl. MaceneH, ka3ak TiniHae AKBIJIKBI/AT cesinen
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TYBIHIBI CO31EP, KYy3ZereH (pazeonoruzmaep, Makaia-moTennep skacainraH. OnapabiH
JTUCKYPCTBHIK EpEKIICIIrine Ha3ap ayaapcak, aTajlfaH YFhIMIAPAbIH KOHIICTITYa IaHybIHAH
VITTBIH MOJAEHH OMIpl, TYPMbBIC TIPIIUII], YATTBIK MIHE3-KYJIKbI, CAI-IOCTYpPl CHUSAKTHI
KYHJIBUIBIKTAp JKYHEeCl KaJIbINTACKAH/IBIFBIH JIMHTBOAKCUOIOTUSIIBIK Talayiap apKbUIbI
Ko3 jkeTKizeMiz.«KazakTapaplH epTeieri Kelmenal emipl Majl apyamibUIbIFBIMEH ThIFBI3
OaillaHbICTBI O0JTYBI, HET13T1 KOC101— TOPT TYJIIK MaJl ©Cipyl— 0JIap/blH OpKalllaH 63 OHEepJIepIH
KETUIAIPIN, XKaHa DIICTEP/Il Oilyian, OHbI IAMBITHII, ©31HIH PyXaHHU XKOHE UHTEIUICKTYaJIbIK,
KaKTapbIH TaMTYIbIH Kemiiai 6om1aey [9, 183 6].

Tinmik KOJIAAHBICTAaFBI MOACHU JIEKCHKAJBIK OIpIIKTEp A€ TYPKIIEPAIH TIPIILTIK
THIHBICHIH/IAFbI OPTAKTHIKTHI KOpceTe Ii. MBIcabl, Ka3ak TITIHAE TOPCBIK — CY, KbIMBI3, CYWBIK
3aT KYIOFa apHaJIFaH bIABIC. Typcbik — TaTap, myphvik — OAIKYPT, mypcuk — 630K, mopcyK —
KBIPFBI3 TiAepinae. «OKaman aTka kan 6iTce, )KaHbIHA TOPCHIK, OaiaTiacy Makaibl Ka3ak
KOHE TaTap Tiaepinae oap.

Caba — nexkceMachl a Kaszak, KbIpFbI3, OAIIKYpT, TaTap, OWpaT, TyBa TUIAEpIHE OpPTakK
bIIBIC aTaybl. «CabachklHa Kapai micreri, cakaiblHa Kapal icKeri» (Ka3ak), «Snrei3 ousaeH
caba tynmac» (TaTap) MakaiaapAa cakTajdraH. bymaplblH KaTapblHIa «KAIIIbIK, T0pOa»
ce3zepi ke3aeceni. An 6acka na 3aT, OyibIMIap cajaThlH aTayJjiap, MbICAIb, KUj1e, YyMaH,
KomulilublK, myoan tatap, OalkypT TUIAEpiHAe OyIapablH KeOiHece aFalliTaH, arail KaObl-
FhIHAH ’KacaJlaThIH CayBIT TypJiepi aen Tycinaipinent [10, 61-62 6.].

AybUTBI apaiac, KOWbI Kopaliac, TOCKeH1e Majibl, TOCEKTe 0achl 0ipre KhIPFbI3 0€H Ka3aKThIH
KBUTKbl MaJjblHa KAaTBICTHI (Ppa3eosoru3Miaepi, Makal-MoTenaepi Keuolip JeKCHKaNbIK,
(hoHeTHKANBIK ©3releikTep 0oamaca, Ma3MyHbI JKaFblHAaH KakKblH, yKcac. Ep kery, xKirit
6oy marsHaceinna AT JKAJIBIH TAPTBIII MIHY//AT JKAJIBIH TAPI'YY Yonuorwy, 3p
acemyy, oouieco acemyy, AT KAPA TIJI BOJIFAHJ]A //AT KAPA THUJI 5OJII'OH/O //Kaui
keaun, cwlikvl Kokke moticonoo, ATKA MIHEP/ATKAMUWHEP — exi minde Oe NulCublK,
oencendi aoam. AT TOKYP//AT YCTAP — oynueze yn 6ana kenoi.

AT JKAJIBIHA KA3AH ACYY. XKonocypyn 6apa scamkanoa ana x#ypeeH a3vleblHAH am
ycmynoe mamaxmauyy, esexacanzcoo. Kazak (pazeonorusmiepiHiy KopbeiHIa Oyl TipKec
ke3mecneni [11].

CasgTImIbUIBIK, aHIIBUIBIK, SFHU UT JKYTIPTIN, KYC cally — TYPKi XaJIbIKTapblHA JKaT eMec.
Kyc cany — Ka3akThIH Ja €XelIeH Kele KaTKaH ara KociOl. AHIIBUIBIK TE€H CasTUIBUIBIK,
KYH KOpiC MakcaTbIH/a TYbIHJAI, YaKbIT ©Te Keye Oyi eHepre yiaacTtsl. MaceneH, OypkiT
’KacChIHA KAThICTHI aTayJap/blH TOJIBIK KEIIeHIH TEeK Ka3ak TUIl FaHa TyreHjei amanel: 1 xxac
— Oanarmas, 2 xac — TIpHEK, 3 ’Kac — Tac TyJeK, 4 )xac — aHa; 5 )kac — KaHa; 6 ’*ac — KoK TYOIT,
7 ’ac — KaM TyJiek, 8 — xaHa, 9 — Maii Ty0iT, 10 xac — 6apkpeiH, 11 xac — 6apuibiH, 12 xac —
ieres JiereH OYpKIT aTaylapblH TEK KycOeriiep akplpaTabl.

Kyc mepeci — ouoativix, Um mepeci — kymativix, bypkim xapmaiica — moetiuuxanusl m.o.
JICTCH MaKaJap CasTIIBUIBIK ITCH aHIIBUIBIK MOJICHUETIHECH KajaFaH Makaiaap. « Kelpraybur
(dazan)» KyChIH Ka3aKTap KyHi OyriHre JeiiH Kol ayiaiabl. OeMUIrHe Kapai «KbIpFaybul
KYHI KbI3BUI €KE€H, KYHPBIK >KYHI Y3bIH €KEH» JIell epTeruiepiae TakmakTaraH. Ayl Tartap
TimiHACT1 «Kbi3blM Oanacel — Kbipeasvll OANACHL, Y3 umen mopeam amacel, Yivim Oanacol
— y302eM Oanacel, Am umen mopean anacwly MakaiablH «KBI3bIM Oamackl — KbIPraBbLUT
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Oanacel» JiereH OipiHIll TaFaHbIH (HPa3eoNOTHUIIBIK, CO3IKTe cy1y MaFbiHackH [11, 109 6.]
KepceTe . Anaiiia, TOJBIK Typl Ka3ak oHe KbIPFbI3 TUIIEPIHIE YiIbIpacaabl. JKalmbl Maka
MaFrbIHAChIHA YHUICEK, OHJAa Ka3aKTapaarbl «Kuen en 6oimatiovly Nem, KbI3IbIH OalachiH
93171, AJIBICTATHIHBI )KOHE <«OKHEHTe» KAaThICThI 0acKa Jja MaKasaap Ti30eriHaeri auThlIaThIH
OWJlaH YITTBIK EpeKIIeiK OaiiKanabl.

DTHOCTHIK, MOJICHHUET — YJITTBIK MOJICHHETTIH €H eXKelri Kadarel, 6actankel 6a3zuci. Ochl
KabaTTaFbl CaNT MeH JDCTYPJep/Ie TYPKIJIEp MOICHHETIHIH OPTAKTHIFBI MEH YKCACTBHIFBIHBIH
KOPIHICI KaKChI CaKTalaFaH. TypKi XaabIKTapbIHBIH MOJICHU CANTHIH/IA KbI3Fa KATBICThI BIPHIM
TeIMbIMIAp xui ke3aecenl. «Kpi3 abpye Kbl ocTeHe, KbUIAaH TOIICO — 10J1 ocTeH 1e»; Kbz —
Kyp44yakKa, MaJIlail KOJIBIHYAKKa TapThIP»; «KbI3HBIH KEMJIETE KEMOECHHOH KYPeHo»; «KbI3bIM
(Y7IBIM), CHHA DUTOM, KWJICHEM, CHH THIHJIA Tatap; «Kuzum, cenea aumamaw, KeiuHum CeH
ewumy, Kuzu 6opuune nHozu 6op» o30ex; «lvl3vim, cana atiosaH, enunum cen ewumy, «I bizvl
bapwiy, Ho3u bap» TYpiKMeH. byl MbIcaiapapl MYChIIIMAaH IBIK MEHTAJIUTETTIH OPTaKTHIFBIHAH
TyFaH TipKecTep Jeyre 0Ooabl.

KopsbIThIHABI

Typki xalbIKTapbIHBIH COMICY MOJACHUETIH/AE albIphIKIIA OPBIH ajaThiH (pa3eoaorus-
JIBIK, TAPEMUOJIOTHSUIBIK TIPKECTEP — TUIIK KOPBIH epeKiiie 0ailibiFbl. TypakThl TIpKeCTEpe
CaKTaJIFaH 3THOMO/ICHU Ma3MYH apKbUIbl 8D YATTBIH dJIeM/1 KaObuilay MEH TYCIHIT Typasbl
aKnapatThl anambl3. byn perte, asuiblk OU1iM FaHa yATTapAbl Oip-OipiHeH Oedin, epekiie
eTIN KepceTeTiH Tul OailnblFbl. OcChbl pyxaHW OaWBIKTBIH KOABI — TUI-TUIE CaKTaJIFaH
TapUXHU-DJICYMETTIK CHUINATTAaFbl TYPaKThl Tipkectep. Kanmbl (pa3eosorusiiarbl TYPKUTIK
KeJ0eT OPTaKThIK MEH YKCACTHIK HET131He TOJIBIK aHBIKTAJIbI e alTy KUbIH. bipeH-capan
CaJIBICTBIPMAJIbl TYPFBIIAH KOPFAJIBII KATKAH FRUTBIMH KYMBICTAp FaHA Ha3ap ayJapTajibl.

Ty61 Oip Typki TUIAEpIH >KaKbIHAACTBIPY YIIIH FBUIBIMU XYMBICTApIbIH KOJAaHOATBI
YKaFbIHBIH MaHBI3bIH apTTHIPY KakeT. OChI yaKbITKA JeHiHT1 (hPpa3eoqOTHIIBIK CO3MIKTEPAIH
JI€H1 OPBIC — KBIPFBI3, OPBIC — CaxXa, OPbIC —Ka3aK T.0. CUSKTHI €Ki TUI1 CO3IKTEP I1H OACHLIBIT
IIBIFYBI, OPUHE, apTHIKTHIK eTneiai. Jlerenmen, TYpKi TIIAEPIiHIH €Ki TiJAi CalbICTHIPMAIIbI-
(bpa3eonorusUIbIK CO3AIKTEpl XKYHemni Typ/e Oacna aH MIBIFBII &KaTca, TYPKI XaIbIKTapbIHbIH
VJITTBIK, MOJICHHETTEPIHIH TUIIE CaKTaJFaH aKMapaTThIK MOHI apKbUIbl KYH Kepic, TIPIIUIIK
€Ty MaiJIaHbIHIaFbl OPTAKTHIKTap MEH ©31H/IIK €pPEKIIeIIKTEPIH KOpCeTyre MYMKIH/IIK Tyap
e/1i. ©3re )KYpTKa MOJICHHAPAIIBIK KOMMYHUKAIUSIIAFbI TYTACTBIKIICH TAHBLIBII KYPY — TYPKI
XaNBIKTAPBIHBIH OpTaK Mmyanaeci. Typki oieMiHiH (pa3eosorusiiblk OeHHECIH TYTacThIKTa
aIIbIN, CAJIBICTBIPMAlbl TYPFBIJAH KapacThIPy, OHBIH FBUIBIMH KOHLEMIMSCHIH alKbIHIAY
Ke3eK KYTTIPMEHUTIH Mocee.
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KAPUAJTAY ITUKACHI
ABTOpJIAp YIIiH:

ABTOpIBIH KOJDKa30aHbl penakmusra kidepyl makananbiH «Turkic Studies Journaly»
KypHaIbIHa 0aChUTybIHA, IIETET TUIIHE ay1apbUIbI KaiiTa 0achUTybIHA KENICIMIH OLTTIpei.
ABTOp MakajiaHbl peAakiusra *Ki0epy apKbLIbl aBTOP Typasibl MOJIIMETTIH AYPBICTHIFbIHA,
MakaJia KelipiIMereH Iirine (TaruaTThiH )KOKTHIFbIHA) KOHE 0acKa J1a 3aHChI3 KellipMernep-
IiH (MOTIH, KEcTe, quarpaMma, 6e3eHaipyAiH OapibIK chi30anapbl 3aHAbl TYpAE TIpKEITeH-
JITiHE) )KOKTHIFBIHA KeTiaemMe oepe/i.

Kibepinren ko/nkaszdara KoibLIaThIH TaganTap. Koukxasoa:

*  penakuus TajanTapblHa COKec paciMIeNTeH 00Tyl KaXKeT;

» Oacka OacbulbIMIa JKapusiIaHOaFaH JKOHE JKapusiayFa kidepiiMereH 00Tybl Kepek;

*  OpUTHMHAJBI 3ePTTEY HOTIKEICPIH KAMTYbl KaXKET;

*  aBTOPJABIH/aBTOpPJIAP TOOBIHBIH FaHA 3€PTTEY HOTIKEIIEPIH KAMTYbhI KaXKET;

* Oacmara KoJDKa30aHBIH KiOepimyl aBTOpP/aBTOPJIAPIbIH MaKallaHbIH KiOepuTyiMeH
TAHBICTBIFBIH, KOJ)Ka30a/1a KOPCETUITeH aBTOPJIAPbIH Ke3eTiHe KapChl EMECTITiH OUipei;

* oaebuerTep Ti3IMIHE TEK 3ePTTEY OapHICHIH/IA Mal1aaHbIIIFaH 9JICONETTEp SHI13UIe/];

*  KOJIJIaHBUIFaH OapiibIK &e0ueTTep Ti3iMi (aBTOPABIH/aBTOpIap TOOBIHBIH eHOCKTEpi-
MEH KOca) MaKalaja KopceTiyi KaxkeT.

Penensenrrep yurin:

*  peleH3HsIFa TYCKEeH 9p0ip MaKasa Kynusi Ky»aT peTiHe KapacThlpbliaabl. PerieH3eHT
©31H1H >ka30anapbIHa Ki- OeplIreH MaKajlaHbIH KaHJal fa Oip MaTepHualgapblH Maianana
anMaiinel. PereH3eHT Koipka3ba marepuanmapAbl 0ac peJakTOpIbIH PYKCATHIMEH FaHa
YIIIHIII TYJIFara ®Kioepyl MyMKIH;

*  KypHaJJBIH OIp>KaKThl aHOHUMJII pEIeH3UsANIay casicaTblHa Opaid, KoJka30a aBTOPbI
TypaJibl ACPEKTEP PEIeH3eHTKEe MaJiM Oonaapl. OcbiFaH OaMIaHBICTHI, PEIICH3US 00BEKTICI
KOJka30a aBTopbl/aBTOpIap TOOBI eMec, Koka30a/1a albIHFaH HOTHKEIep OOJIbIT TaObLIa IbI.
PetienzeHT miemnriMi aBTOpPJIbIH/aBTOpIap TOOBIHBIH TE€HIEPIIK, YITTHIK, JIIHA XOHE Oacka
KEKE KaCUETTEepiHE TOYEIICi3 O0ITybI KaXKeT;

*  pelEeH3EHT pelnakiusra oObEeKTUBTI TypJle OaranaHraH Kospkasbara OepiiareH mikipi
XKOHE, KaKeT OOJIFaH Kar1aia, MaKajJaHbl )KETULIIPY YCHIHBICTAPBIH O€pyl KaXKeT;

*  PpELEH3EHT 3epTTey TaKbIPHIOBIHBIH MaMaHbl OoJMaca, pelakTopAbl xabapaap eTi,
MaTepualFa mkip 0epyaeH 6ac TapTybl KaxerT;

Penaxkropaap yuiin:
bac peoaxmop sicone pedakyus ankacol mywenepiniy Mminoemmepi:

*  JKapusJIaHATBIH MaKallaJap/IbIH carachblHa epeKile KoHLT Oey;

*  penakuus alKachkl KypamMblHaH MaKajara jkayanThl OOJBIT TaFailbIHIAIFaH JKaFaana
pEIEH3EHTTep MIKIpIMEH KeNiCEeTIHIITH (HeMece KeNICIEHTIHAINH) HAKThl J9JeIepMEH
HET13/1eY;



*  pelakuus alKaChIHBIH OTBIPBICTAPBIHA KATHICY, KYpPHAJl Ma3MYHbBIH aHBIKTaWTHIH
HIenriM Kaoplaaayia o3 mkKipiH Ou1aipy.

* TEXHUKAJBIK TajanTapra COWKECTIKKE TEKCepUIreH oplip Makanara KypHalJIblH
PEeAaKIUs alTKachl KypaMblHa KiPMEHUTIH €Ki PEIICH3EHT KOHE peaKIns aIKaCbIHAH MaKaJlaFa
JKayarnTbl 0ip MaMaH TaralbIHIaNl b,

*  pEUEeH3EHTTepMAiH TMIKIpJepl MEH peNaKius ajJKAChIHBIH KayanTbl MYIIECIHIH
KOPBITBIH/IBI TIIKipl OOWBIHINIA KOJDKA30aHbl JKapusjaay Typaidbl KOPBITHIHIBI IICIIIM
KaObu1aiipl. bac pegakTop bz MmemiMi peJakius aaKachl OThIPBICHIH/IA TAIKbLIaHA b,

 0Oac pemakTop MmIeHIIM KaObUIgayJa TEeK MakalaHbIH Oacra cTaHAapTTapbiHa
COUKECTIriT MeH OHJa aJIbIHFAH FRUTBIMU HOTIKENIEpIi OacuIbUIbIKKA anajsl. bac pemaktop-
JIBIH JKOHE PEIAKIUS alTKACHIHBIH IIEIIIMI aBTOP IbIH/aBTOpIIap TOOBIHBIH T€HACPIIK, YATTHIK,
JIiHY JkoHE 0acKa jKeKe KacuerTepine OaimaHbICThl 00IMAaybl KEPEK.
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IIYBJIMKAIIMOHHASA 9TUKA

st aBTOpOB:

OtmpaBineHue crateil B pelaklyi0 O3HA4yaeT Ccorjacue aBTOpPOB Ha mpaBo M3nmarens,
EBpasuiickoro HanuoHanbHOro yHuBepcutera uMmenu JI.H.I'ymuneBa, u3manus crateu B
KypHasie U Nepeu3anusi X Ha J1Io0OM MHOCTpaHHOM si3bike. [IpefcTaBisisi TEKCT pabOThI
JUISL yOJIMKAIMU B KypHaje, aBTOp TapaHTHPYET MPaBHIBHOCTh BCEX CBEACHHM O cele,
OTCYTCTBME IUIarMaTa M Jpyrux (QopM HENPaBOMEPHOTO 3aUMCTBOBAaHHUS B PYKOIIHCH,
Hajuexaniee ohopMIIeHUE BCEX 3aMMCTBOBAaHUM TEKCTa, TAOJIHII, CXEM, MIUTFOCTPALIUA.

TpeOoBaHuUsI K MPETOCTABISIEMbIM CTATHSIM.

* Craths noKHA OBbITH OGOpMIIEHA COTJIACHO TPEeOOBAaHUSM peNaKlMK,HA MOMEHT
OTIIPaBKU HE JIOJDKHA OBITH OITyOJMKOBaHA WJIM HAXOIUTHCS Ha PACCMOTPCHHH B JIPYTOM
U3IaHWH,

*  JIOJDKHA COJIEPKaTh PE3yJIbTaThl OPUTHHAIBHBIX UCCIICIOBAHUM,

*  BKJIIOYATh TOJILKO PE3YJIBTaThl Pa0OTHI aBTOPa/aBTOPCKOTO KOJUICKTHBA (BKIIOYCHHE
WHBIX JIUI] HEJIOMYCTUMO).

* [Ipenmomaraercsi, 4To Ha MOMEHT OTIIPaBKH CTaThbU BCE aBTOPHI COTJIACHBI C
nyOnMKanueld B TaHHOM JKypHaJIe M HE BO3PaKalOT MPOTUB IMOPSJIKA YKa3aHUS aBTOPOB B
CTaThe,

*  JIOJDKHA COJIEP)KaTh B CIIMCKE ITUTHPOBAHMS TOJILKO T€ PEIICH3MPYEMbIC HCTOUHUKH,
KOTOPBIE ICHCTBUTEIHLHO OBLIM MCIOJIH30BaHbBI B XOJI€ UCCIICAOBAHUS,

* B CTaThe JOJDKHBI OBITh YKa3aHbI BCE MCIOIb30BAaHHBIC HICTOYHUKH (B TOM YHCJIC M Ha
paboThl aBTOPa/aBTOPCKOTO KOJIJIEKTHBA).

Jns penakTopos:

I hasHulil pedakmop u yneHvl pedaKyuoHHOU Koule2uu 00a3y1om

* o0Opamatk 0co00€ BHUMAaHKUE HAa KAYE€CTBEHHBII COCTaB cTaTell,

* TP ONPEACIICHUH OTBETCTBEHHBIM IO CTAaTh€ BBIHOCUTH CBOE APryMEHTHPOBAHHOE
pEIIeHHE 10 COTIACHIO (MU HE COTJIACHIO) C PEIICHUSIMU PEIIEH3EHTOB 10 CTaThe,

*  y4acTBOBAaTh B 3aCEAHUSIX PEAAKIIMOHHOW KOJUIETUU KYypHAJa, IPUHUMATh PEIICHUS
10 OINIPEJEICHUIO COAEP)KAHUS HOMEPOB JKypHaJa.

* ompenensieT IBYX PELEH3EHTOB, HE BXOJSILIMX B COCTAB PEAAKLMOHHOM KOJIJIETMHU
KypHana (Y4eHbIX U CIIeUATIUCTOB MO COOTBETCTBYIOIIEH TEMAaTHUKE) U OTBETCTBEHHOTO T10
CTaTh€ M3 COCTaBA PEIAKIMOHHON KOJUIETUH MO KaXJOW MOCTYNHUBIIEH CTAThe, MPOIIEAIIECH
NEPBUYHBIN OTOOP MO COOTBETCTBUIO TEXHUYECKUM TPEOOBAHUSAM,

*  HAOCHOBE OT3BIBOB PELIEH3EHTOB U 3aKII0OUYEHHUS OTBETCTBEHHOT' O YJIEHA PEIAKIIMOHHOMN
KOJUIETUH TPUHUMAET OKOHUYATEIbHOE pEelIeHHe O MyOIHKAIlMU MOCTYIHBILEr0 MaTepuaa.
Pemenue rmaBHOTO pelakTopa BBIHOCUTCS Ha 00CYXKIACHHE peJaKlMOHHONW KOJUIETHH.

* B cBoem pemnieHnn riaBHbIA peIaKTOP PYKOBOJICTBYETCS UCKIIOUUTEIIBHO HAYYHBIMU
COOOpaXEHUSIMM M COOTBETCTBHEM HU3AATECIbCKUM CTaHAapTaM. PelieHue TiaBHOTO
pellaKkTopa U PEeNaKIMOHHOM KOJUIETHUHM HE JIOJDKHO 3aBUCETh OT I10J1a, HAIMOHAJIBHOCTH,
BEPOUCIIOBEIAaHUS U IPYTUX JINYHBIX KAYECTB aBTOPA/aBTOPCKOTO KOJIJICKTUBA.
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*  Tananrap momnynap, pereH3usJIap MEH eciMHaMalap >ka3yra KOJIaHbLIAIbL.

5. Kosikazoa opdorpagusiibiK KoHe CHHTAKCHCTIK KaTeJiepre KoHe TeXHHUKAJIBIK
Oe3eHaipyre MYKHMAT Tekcepiayi Twic. TeXHHMKAJBIK TajJanTapra cail KeJMeWTIiH
KoJkaz0asap mbIchbIKTayFa KadTapsuiaabl. IIbichIKTayra KaWTapy KoJkaz0a
KapUsUIaHyFa KaObUIIaHFaAHBIH Olaipmeiti.



INFORMATION FOR AUTHORS

1. In order to having published an article to the journal, it is mandatory to send the report
text to email turkicjournal@gmail.com address of the organizational committee.

Language of publishing: Kazakh, Russian, English

2. Submission of articles to the scientific publication office means the authors’ consent to
the right of the Publisher, L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish articles
in the journal and the re-publication of it in any foreign language. Submitting the text of the
work for publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information
about himself, the lack of plagiarism and other forms of improper borrowing in the article, the
proper formulation of all borrowings of text, tables, diagrams, illustrations.

3. Length — 7-15 pages.

4. Scheme of articles construction is given in the following order:
article title should written in capital letters, center alignment;
on the next line (bold italic type, right alignment) — Full name of the article’s author;

» onthe next line (italic type, right alignment) — academic status, academic degree, name
of higher institution, city or job position, work place, city (clipping is not allowed);

* on the next line (italic type, right alignment) — E-mail for contacts;

* space of one line

* absract — optimum size is 100-150 words. Abstract is given before the main text;

* keywords — 5-10 words. Keywords separate from each other a point from a comma;

» Title of the article, data of the author, annotation and key words in the journal are
given in three languages: English, Kazakh, Russian (authors from near and far abroad
can give this information in English and Russian, in Kazakh language the specified data
are translated by the editorial board of the magazine)

+ for typing, formulae and charts Microsoft Word editor should be used for Windows.
Text editor options: all field for 2 cm; Times New Roman font, font size is 12; interline
interval is 1,15; full justification; indenture 1 cm; portrait page orientation;

» references in the text on the relevant source from the list of references are made out
in square brackets and should be given as cited. The font of the list is Times New Roman
of 10 points, the first line of the paragraph with a ledge of 0.5 cm, alignment on width with
transfers;

*  The list of reference is provided in two variants: 1) as cited in the language of the
article; 2) Latin transliteration, with English translation in square brackets (see on Example)

5. The manuscript must be carefully checked for spelling and syntax errors and
technical design. Manuscripts that do not meet the technical requirements have been
returned for revision. Returning for revision does not mean that the manuscript is
accepted for publication



TPEBOBAHUA JJIS1 OPOPMJIEHUA CTATBU

1. ABtopy, xenaroniemy onyonukoBaTh ctatbio B xypHasie «Turkic Studies Journal»
HEOOXOAMMO HANpPaBUTh CTAThIO Ha AIEKTPOHHBIN aapec xkypHaina turkicjournal@gmail.com

A3bIK MyOIUKALMIA: aHIVIMICKUH, PyCCKUM, Ka3aXCKHA.

2. OtmpaBieHue cTaTell B peJaKIMI0 O3HAYaeT cOorjlacMe aBTOpPOB Ha mpaBo M3nmarens,
EBpa3uiickoro HamuoHaJibHOrO yHuBepcutrera nmenu JI.H.I'ymuneBa, u3ganus crareud B
KypHasie M Nepeu3aHusi X Ha JItoOOM MHOCTpaHHOM si3bike. [IpeacTaBisisi TEKCT pabOThI
Ui MyOJMKaIy B JKypHaJe, aBTOpP TapaHTHUPYET MPaBUIBLHOCTh BCEX CBEIACHHN O cele,
OTCYTCTBHE IUIarMata M Jpyrux (opM HENPaBOMEPHOIO 3aWMCTBOBAHHUA B PYKOIHCH,
Ha/iIexaniee 0opopMIIeHHE BCEX 3aMMCTBOBAHUN TEKCTA, TAOIUL], CXeM, WILTIOCTPALIUH.

3.00beM cTaThbM He JOJIKEeH NMpeBbIaTh 7-15 cTrpanun

4.0dopmieHue CTaTbU JAETCA B CICAYIONIEM MOPSIKE:

* HasBaHue cTaThu MO UEHTPY CTPOKU MPONUCHBIMU OYKBaMU

e OM.O. (MM 1 OTYECTBO MPOIMHUCHIBAIOTCS MOJHOCTHIO): MPUQPT KUPHBIA KypCHUB,
BBIPABHUBAHUE T10 NIPABOMY Kparo)

* VY4eHoe 3BaHuUE, yUeHasl CTENIEHb, HA3BaHUE BY3a, JI0OJKHOCTh, MECTO Pa0OTHI, OO/,
CTpaHa (COKpaIleHHUsI HE I0MYCKAIOTCS)

* E-mail agpec

*  OrcTyn O1HOM CTPOKH

*  AHHOTaIUs AaeTcs nepea oCHOBHBIM TeKeToM (00beM 100-150 cioB), mpudt KupHBI.

*  Kurouesie cioBa 5-10 cnoB, JaroTcs mociie aHHOTAIUU U Pa3ICIISIOTCS MKy co00i
TOYKOM C 3aMATOM, MIPUQT KUPHBIH.

* Ha3BaHmue cTaThH, JaHHbIC ABTOPA, AHHOTALMS U KJIKYEBbIE CJIOBA B ’KypHaJe
JAK0TCS HA TPeX A3bIKAX: aHIVIMHCKOM, Ka3aXCKOM, PYCCKOM (ABTOPbI U3 OJIMKHEr0 U
AaJIbHero 3apy0eskbsi ITH CBeJleHUsSI MOTYT 1aTh HA AaHIJIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, HA
KAa3aXCKHUil A3bIK YKa3aHHbIE JaHHbIE NePeBOASITCS PeKoJIeruei xKypHaJja).

*  Jlna nabopa tekcra, GopMyJsl U TAOIUI] CIIEAyeT UCIOIb30BaTh peaakTop Microsoft
Word mst Windows. [1apameTpbl TeKCTOBOTO pefakropa: Bce moiis mo 2 cM; mpudt Times
New Roman, pazmep — 12; mexcTpouHblii uHTepBan — 1,15; BeIpaBHUBaHUE MO UIMPUHE;
a03a1HbIi OTCTYI | cM; OpHeHTalMs TUCTa — KHU)KHAS,

* CcpUIKM B TEKCTE€ Ha COOTBETCTBYIOLIMN HWCTOYHUK M3 CIHUCKA JIUTEPATypbl
oOpMIISIOTCS B KBaJpaTHBIX CKOOKax, Hampumep: [1, c. 277]. pudt camoro crmcka —
Times New Roman 10 myHkTOB, nepBasi cTpoka ab3ama ¢ BeicTynioM 0.5 cM, BRIpaBHUBaHHE
110 IIMPHUHE C IEPEHOCAMH.

*  Crnucok IuTepaTyphl IPEOCTABIIAETCA B IBYX BapHaHTax: 1) 1o Mepe MUTUPOBAHUS Ha
S3bIKE CTAThbU; 2) JJATUHCKOW TpaHCIUTEpaIUel, B paMKaX KOTOPOro B KBaJIpaTHBIX CKOOKaX
JaeTCs MepeBo/] Ha aHTIIMMCKUM 3bIK (cM. O6pasei: References).

*  TpeOGoBaHus pacpOCTPAHAIOTCSA HA HAMMCAHUE 0030POB, PEIICH3MI U TIEPCOHAIHIA.

5. Pykomuch a0/KHa ObITH THIATEJIbHO BbIBepeHa Ha opdorpaguyeckue u
CHHTAKCHYeCKHe OIHOKHN M TeXHHYecKoe opopmiieHne. Pykonucu, He COOTBETCTBYOLIHE
TeXHHYECKUM TpeOdoBaHMsIM, OyayT BoO3BpalleHbl Ha aopadoTky. Bo3Bpamienue Ha
A0padOTKY He 03HAYAET, YTO PYKONUCH MPUHATA K ONMY0JIMKOBAHMIO.
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